Техническое задание  
к услуге по письменному переводу инструментария основного исследования TIMSS-2027 с английского языка на государственный и русский языки
 
1. Цель услуги
Целью услуги является осуществление письменного перевода с английского языка на государственный и русский языки инструментария основного этапа Международного исследования TIMSS-2027 (Trends in International Mathematics and Science Study).
2. Перечень и объем оказываемых услуг
	№ п/п
	Услуга 
	Объем перевода (кол-во знаков с пробелами/1 800) 
	Форма завершения

	1. 
	Письменный перевод тестовых заданий и вопросов анкетирования TIMSS-2027 (4 и 8 классы) с английского на государственный язык  
	70 стр.*
	Переведенные материалы в редактируемом формате Microsoft Word (.docx), акт оказанных услуг

	2. 
	Письменный перевод тестовых заданий и вопросов анкетирования TIMSS-2027 (4 и 8 классы) с английского на русский язык  
	70 стр.*
	


*Под стандартной страницей понимается страница, на которой размещается текст объемом 1 800 знаков (символов с пробелами). 
3. Требования к выполнению перевода
Перевод должен выполняться с учетом требований и рекомендаций Международной ассоциации по оценке образовательных достижений (IEA), применяемых при подготовке национальных версий инструментария TIMSS-2027.
Исполнитель обязан обеспечить:
1) содержательную эквивалентность перевода исходному тексту;
2) сохранение уровня сложности исходного инструментария;
3) соответствие языка целевой группе (обучающиеся 4 и 8 классов);
4) единообразное использование терминологии;
5) сохранение структуры исходных материалов.
4. Требования к организации работы и квалификации
Для выполнения услуг Исполнитель должен обеспечить привлечение специалистов, обладающих:
1) свободным владением английским языком и соответствующим языком перевода;
2) опытом письменного перевода текстов соответствующей сложности;
3) владением терминологией математики и естественных наук в объеме школьных программ 4 и 8 классов;
4) способностью обеспечить единообразие терминологии в пределах всего комплекта материалов.
5. Требования к конфиденциальности
Материалы TIMSS-2027, передаваемые для оказания услуг, предназначены исключительно для выполнения обязательств по настоящему техническому заданию.
Исполнитель не вправе:
1) передавать материалы третьим лицам без письменного согласования с Заказчиком;
2) публиковать либо распространять полностью или частично тестовые задания, анкеты и иные материалы исследования;
3) использовать материалы в иных целях;
4) загружать материалы в общедоступные системы машинного перевода, генеративного искусственного интеллекта либо иные внешние сервисы, предусматривающие сохранение предоставленных данных или их использование для обучения моделей.
Использование автоматизированных средств перевода допускается только по предварительному согласованию с Заказчиком и при условии обеспечения конфиденциальности материалов и обязательной проверки результата специалистом.
Такое ограничение соответствует требованиям IEA: при использовании инструментов машинного перевода текст TIMSS-2027 не должен сохраняться либо использоваться системой для дальнейшего обучения модели.
6. Формат предоставления результата
Исходные материалы предоставляются Исполнителю Заказчиком в электронном формате.
Результат оказанных услуг предоставляется в редактируемом формате Microsoft Word (.docx) отдельно на государственном языке и на русском языке.
7. Форма завершения услуги
По завершении услуг Исполнитель предоставляет переведенный комплект материалов TIMSS-2027 на государственном и русском языках в формате Microsoft Word (.docx), а также акт оказанных услуг в установленном порядке.
8. Место и сроки оказания услуг: 
Место оказания услуг определяется Исполнителем самостоятельно.
Результаты оказанных услуг предоставляются в электронном виде на электронный адрес: timss.kazakhstan@taldau.edu.kz и (или) по иному электронному каналу, определенному Заказчиком.
Срок оказания услуг: 15 календарных дней.
